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Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical
injury and other material and non-material damage. For more information about Kanlux
products visit www.kanlux.com. Kanlux S.A. shall not be responsible for any damage
resulting from the failure to follow these instructions.

VERWENDUNG / ANWENDUNG MONTAGE
Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.
Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis
hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren.
Besondere Vorsicht ist zu wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der
Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der
elektrische Anschluss geprift werden. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt werden,
dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das
Produkt kann an ein Elektrizititsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich
festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren.
Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das
Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs
Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht
repariert werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken.
Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P6: Farbtemperatur.

P7: Farbwiedergabeindex.

P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt
gegen Spritzwasser.

P9: Geschiitzt gegen feste Fremdkérper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P10: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich.

P11:Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der
Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung verwendet wird. P12: Das
Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem

Material installiert und verwendet werden kann. P13: Das Symbol bezeichnet den
Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und
Objekten haben muss. P14: Das Produkt kann nicht zusammen mit
Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P15: Leuchtwinkel

P16: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden. P17:
Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe)
missen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duB3ere
Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten.

Wir empfehlen die Trennung der

Verpack P18: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin,

o1 www.kanlux.com

INTENDED USE / APPLICATION MOUNTING

Product designed for the use in households and for other similar general applications.
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures.
Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first
use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product
parts that become heated. The product can be connected to a supply network which
meets energy quality standards as prescribed by law. FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Product with non-replaceable light source of the LED type. Product
cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do not look directly at
LED light beam. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust,
moisture,water, vibrations, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Rated luminous flux.

P4: Rated durability.

P5: Product meets the requirements of EU directives.

P6: Colour temperature.

P7: Colour Rendering Index.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection
against splashing water provided.

P9: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

P10: Use only indoors.

P11:Class Il. A product in which protection against electric shock is provided not only
through basic insulation, but also double or reinforced insulation. P12: This symbol
means that the product can be installed and operated in/on a surface made of

materials which are normally flammable. P13: The symbol describes the minimal

distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's
illuminating.

P14: The product is not compatible with lighting dimmers.

P15: Viewing angle.

P16: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P17:The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended. P18:
This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and
electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed of in the same
way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the
natural environment and health, and require a special form of recycling/neutralising.
Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical
and electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or
sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is
purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above
rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is
recommended. COMMENTS / GUIDELINES
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gebrauchte elektrische und elektronische Gerite selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Miill entsorgt werden.
Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte kénnen schadlich fiir die
Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der
Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Auf
diese Weise markierte Produkte missen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-
/Abholpunkten erteilen die lokalen Behorden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die
Zahl der alten die der neu gekauften nicht tbersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das
Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen
Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet
zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhéltlich. Kanlux S.A. haftet nicht fiir Schaden,
die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.

DESTINATION / APPLICATION INSTALLATION

Produit destiné a |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode
d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats
d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension
débranchée. Il faut rester trés prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Avant la
premiére mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la
connection électrique. Cordons de connection doivent étre conduits et disposés d’une
maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se réchauffent.
Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de
qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION /
MAINTENANCE

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

Faire I'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer
uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants
chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de |'air. Produit peut se réchauffer
jusqu'a la temperature élevée. Produit aux sources de lumiére de type diode/diodes LED
inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient
irréparable. ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiére de la diode/diodes LED.
Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple:
poussiére, eau, humidité, vibrations etc. EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES
SYMBOLES UTILISES P1: Tension nominale.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal.

P4: Durée de vie nominale.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: Température de couleurs.

P7: Coefficient du rendu des couleurs.

P8: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées
d'eau.

P9: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P10: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux. P11: 2éme classe. Produit ot la
protection contre lacommotion électrique est assurée, outre l'isolement de base,
I'isolement double ourenforcé appliqué. P12: Symbole signifie la possibilité de
I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement
combustible. P13: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le
luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P14: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P15: Angle d'éclairage.
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P16: Produit n'est pas adapté a le couvrir avec du matériel de thermoisolation. P17: Il
fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou
endommagé. Arréter immédiatement I'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la
lampe est fissurée ou cassée.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage
est recommandée.

P18: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et
électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent pas, sous la peine
d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre
nuisibles pour I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes
spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation.
Produits marqués de cette facon doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel
électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont
données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut
étre aussi rendu au vendeur en cas de I'achat de nouveau matériel en quantité inférieur
ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le
territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur
dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit
dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple
auxincendies, aux bralures, alacommotion électrique, aux [ésions physiques et aux autres
dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les
produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux S.A.
n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du
présent mode d’emploi.

DESTINACION / USO Producto destinado a uso

doméstico y de uso general.

INSTALACION

Cambios técnicos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccién. La
instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser
ejecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Esquema
de instalacion: véase los dibujos. Antes de empezar el primer uso hay que asegurarse que
la fijacién mecénica y conexion eléctrica son correctas. Los cables de conexion deben ser
guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del producto que se estan
calentando. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla con
los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION /
MANTENIMIENTO

Usar el producto dentro de los locales.

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse
el producto. Limpiar sélo con un pafo suave y seco. No usar productos quimicos de
limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede
calentarse a una temperatura mas alta. El producto con la fuente de luz incambiable de
tipo dodo/diodos LED. En el caso danar la fuente de luz el producto no es reparable.
ATENCION! No fijar la vista en el haz luminoso del diodo/diodos LED. No usar el producto
en los lugares en los cuales hay condiciones ambientales desfavorables, por ejemplo el
polvo, agua, humedad, vibraciones, etc. EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS
USADOS

P1: Tension nominal, frecuencia.

P2: Potencia nominal.

P3: Flujo luminoso nominal.

P4: Duracion nominal.

P5: El producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE) aplicables.
P6: La temperatura de colores.

P7: Coeficiente de reflexion de colores. P8: Proteccion contra cuerpos sélidos

superiores a 1,0 mm. Proteccién contra el agua que salpica.

P9: Proteccién contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P10: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones. P11: Clase II. El producto en el cual

la proteccién contra la descarga eléctrica cumple, aparte del aislamento basico, el
aislamiento doble o reforzado. P12: El simbolo significa la posibilidad de instalar y usar

el producto sobre una superficie del material que se quema normalmente. P13: El
simbolo significa la distancia minima que puede tener un portaldmparas (su fuente de
luz) desde el lugar y objetos que ilumina.

P14: El producto no colabora con reguladores de intensidad de luz.

P15: Angulo de iluminacién.

P16: Producto no apto para cubrir con material termoaislante. P17: Hay que cambiar
inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccién cascado o danado.
Dejar de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esté rota.
PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Cuida la limpieza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
quedan de empaquetamiento.

P18: Esta senalizacion significa la necesidad de coleccion clasificada del equipo eléctricoy
electrénico usado. Los productos con tal enmarcacion no se debe tirar a la basura comun
so pena de multa, junto con otros deshechos. Estos productos pueden ser daiinos para el
medio ambiente y la salud humana, requieren una forma especial de tratamiento /
recuperacion / reciclaje / neutralizacién. Los productos con tal sefalizacion deben ser
devueltos a los establecimientos de colecta del equipo eléctrico o electrénico usado. Las
autoridades locales o los vendedores de este tipo de equipos facilitan toda la informacion
sobre los establecimientos de colecta/recogida del equipo usado. En el caso de lacompra
de un producto nuevo en una cantidad no mayor que el producto antiguo del mismo
género, el equipo usado puede ser también devuelto al vendedor. Las antedichas normas
se refieren a los estados miembros de la Unién Europea. En el caso de otros paises hay que
observar las normas vigentes en aquellos paises. Aconsejamos que se pongan en contacto
con el distribuidor de nuestros productos en el pais re.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacién de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,
quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros daios materiales y no materiales.
Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran en la siguiente
pagina web: www.kanlux.com Kanlux S.A. no es responsable de los efectos que se
desprenden de la inobservacién de recomendaciones de esta instruccion.

DESTINAZIONE / USO ASSEMBLAGGIO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona con appropriata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. E' necessario
adottare particolare cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo
utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.
E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le
parti del prodotto soggette a riscaldamento. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
pud riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con fonti luminose non sostituibili, del
tipo adiodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato.
ATTENZIONE! Non fissare lo sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
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umidita, vibrazioni, ecc. SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI P1:
Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Flusso luminoso nominale.

P4: Vita stimata.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Temperatura di colore.

P7: Coefficiente di resa del colore.

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua.
P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P10: Utilizzare solo in ambienti interni.

P11:Classe Il. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con
l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato. P12: Il
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Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met

warm wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot

elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN GEBRUIKSAANWIIZING / KONSERWATIE

Product gebruiken in binnenruimen.

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.

Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische

schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product

kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product met visselbare lichtbron type

LED. In geval van schade van lichtbron, product eigent zich niet tot reparatie. LET OP! Niet

kijken in lichtstoom van LED lamp. Product niet gebruiken waar niet goede
reden zijn, bij : stof, water, vocht, vibraties, ezv.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di
normalmente infiammabile.

P13: Il simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P14: 1l prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.

P15: Angolo di visione.

P16: Al prodotto non & ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti. P17: Bisogna
sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di
p 1e. Dismettere ir nente dall’'uso quando I'ampolla esterna della lampada
@incrinata o rotta.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi
da smaltire.

P18: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena di
ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti.
Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute umana, e richiedono
particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
etichettati devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso
le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche
essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non
maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si
applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le
norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del
prodotto nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.

BESTEMMELSE / ANVENDELSE MONTAGE

Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Laes venligst vejledning for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installater. Afbryd altid stremmen
inden installation, vedligeholdelse og rep 1 pabegyndes. Ir 1en skal udfores
med saerlig forsigtighed. Montageskema: se figurerne. For produktet benyttes forste gang
kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og tilsluttet til spaending korrekt.
Tilslutningskabler skal fores og laegges pa den méde, at de ikke direkt skal bergres af
produktets dele, der bliver varme. Produktet kan tilsluttes til et forsyningsnet, der opfylder
energikvalitetsstandarder ifolge loven.

FUNKTIONELLE EGENSKABER DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Produktet skal anvendes indvendigt.

Afbryd altid strommen og vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
pabegyndes. Renger udelukkende med en ter bled klud. Ingen kemiske rengeringsmidle
kan anvendes. Produktet ma ikke deekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive
varmt ved hgjere temperatur. Produktet har en uudskiftelig lyskilde i form af LED
diode/dioder. | tilfeelde af lyskildens skade kan produktet ikke repareres. ADVARSEL: Kig
aldrig pé lysstrader af LED diode/dioder. Produktet ber ikke anvendes under ugunstige
betingelser som f. eks. stav, vand, fugtighed, vibrationer osv.

FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER

P1: Nominel spaending, frekvens.

P2: Nominel kraft.

P3: Nominel lysstram.

P4: Nominel holdbarhed.

P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.

P6: Farvetemperatur.

P7: Farven rendering index.

P8: Beskyttelse mod faste legemer starre end 1,0 mm. Beskyttelse mod vandspraijt.

P9: Beskyttelse mod faste legemer starre end 12mm.

P10: Skal anvendes udelukkende indvendigt. P11: Il klasse. Produktet er forsynet med en
grundlaeggende isolering som beskyttelse mod elektrisk sted og desuden med en dobbelt
eller ekstra styrket isolering. P12: Symbolet betyder, at produktet kan installeres og
anvendes pa et almindeligt braendbart underlag.

P13: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.

P14: Produktet kan ikke anvendes sammen med lysdaemper.

P15: Lysvinkel.

P16: Produktet er ikke egnet til deekning med isolerende materiale. P17: Man ber straks
udskifte revnet eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas. Produktet bar
ikke anvendes, hvis den udvendige del af lampen er gdelagt.

MILJ@BESKYTTELSE

Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald. P18: Symbolet angiver, at
det er nadvendigt at samle brugt elektrisk og elektronisk udstyr selektivt. Produkter med
dette symbol ma ikke behandles som husholdningsaffald. S&danne produkter kan vaere
miljg-og sundhedsskadelige, derfor ber de segregeres, bortskaffes og genvindes pé en
seerlig made. Nar et produkt er forsynet med dette symbol, betyder det, at produktet skal
afleveres til dit lokale indsamlingssystem for brugte elektriske og elektroniske produkter.
Oplysninger om dit lokale indsamlingssystem kan f&s hos dine lokale myndigheder eller
udstyrets forhandler. Udtjente produkter kan afleveres hos forhandleren. Man mé ikke
aflevere flere produkter, end man har kebt hos forhandleren. Naervaerende regler geelder
for EU-lande. | tilfzelde af andre lande ber man overholde de regle, der geelder i dette land.
Vi anbefaler at kontakte forhandleren af vores produkter for dette omréde.
ANMARKNINGER / INSTRUKTIONER

Fejlagtig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fore til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader. Yderligere
informationer om Kanlux produkter kan findes pa www.kanlux.com. Kanlux patager sig
intet ansvar for skade, der opsté ved fejlagtig anvendelse af denne vejledning.

BEST / TO ) Product bestemt voor gebruik in
huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle doen bij Id i
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste
gebruik moet men mechanische montage en elektrische aansluiting controleren.

stroomil
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P1: I oomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Nominale lichtstroom.

P4: Nominale levensduur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Kleur temperatuur.

P7: Factoor van kleuren.

P8: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier
water.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P10: Gebruiken alleen binnen.

P11: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, dubbel of versterkte isollatie.

P12: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op
normaal ontvlambaar oppervlak.

P13: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ojekten.

P14: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P15: Verlichtings hoek.

P16: Het product is niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P17: Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.
‘Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P18: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en
elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete kan je niet
tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zjn voor het milieu en
gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling /
inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
verzammelingsplaats van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties
over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten.
Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen
van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke
voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met distributie van onze
product op dat gebied.

LET OP/ BIJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden. Verdere
informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden. Kanlux
S.A. kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie.

ANDAMAL / ANVANDNING MONTERING

Produkten ar avsedd for hushallsanvandning och allmanna andamal.

Med férbehdll for tekniska férandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utféras av behorig person. Alla handlingar ska utféras med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fére
forsta anvandning att den mekaniska infastningen och den elektriska anslutningen har
utférts pa ett korrekt satt. Placera anslutningskablarna sa att de inte kommer i direkt
kontakt med de delar av produkten som blir varma under drift. Produkten far kopplas till
ett matningsnat som uppfyller de i lag angivna standarderna fér elkvalitet.
FUNKTIONELLA SARDRAG Produkten &r

avsedd fér inomhusanvandning.

REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL

Utfér underhall med matningen avstangd efter att produkten har svalnat. Fér rengéring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvand inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte
Sver produkten. Sakerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en férhojd
temperatur. Produkten har enicke utbytbar ljuskalla sdsom LED diod/dioder. Om ljuskallan
gér sénder, kan produkten inte repareras. OBS! Titta inte direkt pa ljusknippe fran LED-
diod/dioder. Anvand inte produkten dér det réder ogynsamma férhallanden sdsom smuts,
damm, vatten, fukt, vibrationer m.m. FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER

P1: Mérkspanning, frekvens.

P2: Markeffekt.

P3: Markljusflode.

P4: Menovita trvanlivost.

P5: Produkten 6verensstammer med kraven i Europeiska gemenskapens (EG) direktiv.

P6: Fargtemperatur.

P7:Ra-index.

P8: Skydd mot fasta féremal storre &n 1 mm. Skydd mot Sverstrilning med vatten.

P9: Skydd mot fasta foremal stérre &n 12 mm.

P10: Far bara anvandas inomhus.

P11: Symbolen betyder att produkten kan monteras och anvandas i/p& underlag av
normalt brannbart material.

P12: Klass Il. Produkten &r utrustad med skydd mot elektriska stotar genom dubbel
isolering eller forstarkt isolering utéver den grundlaggande isoleringen. P13: Symbolen
anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och féremal som
ska belysas.

P14: Produkten fungerar inte med dimmer.

P15: Uhol svietenia.

P16: Varan ska inte tackas med ingsmaterial. P17: Byt t sprucken
eller skadad skarm, skyddsglas. Upphor omedelbart att anvanda om lampans yttre kupa
ar sprucken eller sonderslagen.

MILJOSKYDD

Ta hand om miljén. Vi rekommenderar kallsortering av forpackningsavfall. P18: Detta
mérke visar nodvandigheten av separat insamling av forbrukade elektriska och
elektroniska produkter. Produkter med sddan markning far inte, vid vite, kastas i vanliga
sopor tillsammans med annat avfall. Sddana produkter kan vara skadliga for miljon och
ménniskors halsa, de kraver sarskilda former av behandling / 4tervinning / teranvandning
/ bortskaffning. Produkter med sddan méarkning bér limnas vid en atervinni ion for
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skador. Ytterligare information om Kanlux markesvaror finns p&: www.kanlux.com. Kanlux
S.A.bar inget ansvar fér konsekvenser av underlatenhet att flja rekommendationerna i
denna bruksanvisning.

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET ASENNUS
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttoon.
Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Al i henkilon  pitéisi - suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteité on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On toimittava
erittain varovasti. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen kdyttéonottoa varmista, etta kiinnitys
ja sahkoliitanta on suoritettu oikein. Liitantdjohtoja on asennettava niin, etti estetdan
niiden koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin. Tuotetta on kytkettava ainoastaan
sellaiseen sahkoverkkoon, joka tayttaa laissa maarattyja sahkostandardeja.
OMINAISUUDET KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO
Tuote on tarkoitettu sisakayttéon.
Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista tuotetta
ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Als kayta kemiallisia puhdistusaineita. Ala
peité tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua huomattavasti. Tuote on
varustettu diodi-tai LED-diodityyppisella kiintedlld valonlahteelld. Valonlahteen
vaurioituessa tuote ei kelpaa korjattavaksi. HUOM! Ala tuijota diodin/LED-diodin
valonsateeseen. Tuotetta ei saa ka jos ympéristdssa on seuraavia kielteisia
ymparistotekij poly, vesi, kosteus, tarina jne.
MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS
P1: Nimellisjannite, taajuus.
P2: Nimellisteho.
P3: Nimellinen valovirta.
imelliskestavyys.

: Tuote tayttaa EU:n direktiivien vaatimuksia.

: Varilampatila.

: Varintoistoindeksi.
P8: Suojaus yli 1,0 mm: n kokoiselta kiintoaineelta. Suojaus vesiroiskeita vastaan.
P9: Suojaus yli 12mm: n kokoiselta kiintoaineelta.
P10: Soveltuu ainoastaan sisakayttoon.
P11: 1l luokka. Tuote, jossa sahkdiskusuojana paitsi peruseristetta toimii kaksinkertainen tai
vahvistettu eriste.
P12: Merkki tarkoittaa, ettd tuote soveltuu asennettavaksi ja kaytettavaksi normaalisti
palavalla alustalla/palavassa alustassa. P13: Merkki viittaa pienimpaan valaisimen (sen
valonléhteen) ja valaistavien kohteiden valiseen etéisyyteen.
P14: Tuote ei toimi yhdessa valonhimmentimien kanssa.
P15: Valaistuskulma.
P16: Tuote ei sovellu katettavaksi lampdoeristysaineilla. P17: Haljennut tai vaurioitunut
lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittmasti vaihdettava. Poistettava
ehdottomasti kaytosta, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai rikki.
YMPARISTONSUOJELU
Pida huolta ymparistosta. Suosi
P18: Tama merkinta tarkoittaa sitd, etta kuluneet sahkolaitteet on kierratettava. Nain
merkittyja laitteita ei saa heitt: tteiden joukkoon sakon uhalla. Tallaiset
tuotteet saattavat olla haitallisia ymparistolle ja terveydelle seka vaativat erityista
kasittely-, talteenotto-, kierratys- tai hav aa. Nain merkityt tuotteet on
luo kuluneiden sahkélaitteiden kerayspaikkaan. Paikallisvi iset tai
samantyyppisten tuotteiden toimittajat antavat tietoa kerayspaikoista. Kuluneita
laitteita voidaan my&s palauttaa myyjalle korkeintaan samassa maarin, kuin ostettava
uusi samankaltainen tuote. Ylla mainitut saannét ovat voimassa Euroopan unionin
alueella. Muissa maissa on noudatettava kansallisia lainmaarayksia. Suositteleme
ottamaan yhteytta aluekohtaiseen jalleenmyyjaamme.
TIEDOT / OHJEET
Taman kayttdohjeen maarayksien laiminlyénti voi aiheuttaa esim. tulipalon, palovamman,
sahkoiskun, loukkaantumisen seka muita aineellisia ja aineettomia vahinkoja. Lisatietoja
Kanlux-merkkisista tuotteista 16ytyy osoitteesta www.kanlux.com. Kanlux S.A. ei ole
vastuussa taman kayttoohjeen maarayksien laiminlydnnisté johtuvista seuraamuksista.

ANVENDELSES - OG BRUKSOMRADER MONTASJE

Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvisningen for du begynner montasjen.
Montasjen ber utferes av en berettiget person. Alle handlinger foretas med
stramforsyning slatt av. Veer ekstra forsiktig. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk
kontroller at produktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Tilkoblingskabler
skal ledes slik at de ikke ligger inntil delene som varmer opp. Produktet mé ikke kobles til
et forsyningsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi.
FUNKSJONSBESKRIVELSE BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD

Produktet skal brukes innenders.

Vedlikeholdes med streamforsyning slatt av og ndr produktet er avkjelt. Renses kun med
delikate og terre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. Ikke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opp til skt temperatur. Produkt med ikke byttbar
lyskilde av typen LED-diode/dioder. Nér lyskilden er edelagt, kan produktet ikke repareres.
OBS! IKke stirr pa LED-diodes/dioders lysstram. Produktet skal ikke brukes pa steder med
darlige omgivelsesforhold, f.eks. stav, vann, fuktighet, vibrasjoner osv.

FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER

P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Nominal effekt.

P3: Nominell lysstrale.

P4: Merkeverdi for livslengde.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den europeiske unions (EUs) direktiver.

P6: Fargetemperatur.

P7: Fargegjengivelses koeffisient.

P8: Beskyttelse mot faste legemer starre enn 1,0mm. Beskyttelse mot vannspruter.

P9: Beskyttelse mot faste legemer starre enn 12mm.

P10: Kan brukes kun innenders.

P11: Klasse II. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bade med basisisolasjon og
dobbel eller styrket isolasjon.

P12: Symbolet betyr at produktet kan installeres og brukes pa en overflate av et normalt
brennbart material.

P13: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.

P14: Produktet fungerer ikke med lysdempere.

P15: Lysvinkel.

P16: Produktet egner seg ikke til & dekke med varmeisolerende materialer. P17:

@delagt eller skadet skjerm eller verneglass skal umiddelbart byttes. Stopp

umiddelbart & bruke produktet nér utvendig paere er sprukket eller knust.

MILJBVERN

Tavare pé renslighet og miljoet. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall. Denne markeringen
viser at det er nedvendig & sortere brukt elektrisk og elektronisk utstyr. P18: Det er
straffbart & kaste produkter med slik markering sammen med annet avfall. Slike produkter
kan vaere miljg-og helsefarlige og krever spesiell bearbeidelse / gjenvinning / resirkulering

asiar i !

1 purun jalkeisia jatteita.

forbrukade elektriska och elektroniska produkter. For i romi

vand dig till lokala myndigheter eller dterférséljare av sddana enheter. Kdper man en ny
produkt, kan férbrukade enheter ocksa lamnas hos terforséljaren med férbehdllet att
antalet produkter man vill Idmna inte Gverskrider antalet kopta enheter av samma slag.
Dessa regler galler inom Europeiska Unionens omré&de. Foér andra lander géller juridiska
bestammelser som har laga kraft i landet. Vi rekommenderar att du kontaktar
Aterférsaljaren i ditt omréde.

ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR

L het att folja rek d: i denna bruk isning kan leda till t.ex.
brand, brannsér, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
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/ noy Produkter med slik markering ber leveres til et samlested for brukt
elektrisk eller elektronisk utstyr. Informasjon om slike samlesteder finner du hos lokale
myndigheter eller selgere av slikt utstyr. Brukt utstyr kan ogsé leveres til selgeren nr man
kjoper et nytt produkt i antall som ikke overstiger antallet det nye kjopte utstyret av
samme typen. De ovennevnte reglene angar kun Den europeiske union. For andre land
bruk egne forskrifter som gjelder i vedkommende land. Vi anbefaler & ta kontakt med var
distributer i et gitt omréde.

KOMMENTARER / TIPS

Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.

cut

cuT

CcuT
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Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com. Kanlux S.A. patar seg
ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisningen ikke ble fulgt.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia.

MONTAZ

Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa¢ szczegdlng
ostrozno$¢. Schemat montazu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic¢
sie, co do prawidlowego mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycznego.
Przewody przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ w taki sposéb, aby uniemozliwi¢ ich
zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyréb moze by¢ przytaczony do sieci
zasilajacej, ktora spetnia standardy jako$ciowe energii okre$lone prawem.

CECHY FUNKCJONALNE Wyréb

uzytkowac wewnatrz pomieszczen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywa¢ przy odtaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢
wylacznie delikatnymi i suchymi tkaninami. Nie uzywa¢ chemicznych $rodkéw
czyszczacych. Nie zakrywa¢ wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wyréb z niewymiennym Zrédfem $wiatta
typu dioda/diody LED. W przypadku uszkodzenia zrédta swiatta, wyréb nie nadaje sie do
naprawy. UWAGA! Nie wpartywa¢ sie w wiazke $wiatfa diody/diod LED. Wyrobu nie
uzytkowad¢ w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np.

kurz, pyt, woda, wilgo¢, wibracje itp.

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri $wietlny.

P4: Trwatos¢ znamionowa.

P5: Wyréb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P6: Temperatura barwowa.

P7: Wspotczynnik oddawania barw.

P8: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.
P9: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P10: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen. P11: Klasa Il. Wyrdb, w ktérym ochrone
przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana
izolacja podwajna lub wzmocniona. P12: Symbol oznacza mozliwos¢ instalacji i
uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

P13: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
Zrédta $wiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P14: Wyrdb nie wspdtpracuje ze $ciemniaczami oswietlenia.

P15: Kat $wiecenia.

P16: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem termoizolacyjnym. P17: Nalezy

natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
nie zaprzesta¢ ji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknigta lub

sthuczona.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystos¢ i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych. P18:
Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod kara grzywny, nie

COMENTARII/ SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea
recomandarilor din acest manual.

MPOOPIZMOZX / XPHIH LYNAPMOAOTHEIH

MPOidV yia OIKELAKT), OTITIKH KAl YEVIKA Xprion.

Alatnpeital Sikaiwpa TERVIKWY Tporomoticewy. Mpv and tn cuvappoldynon Stafdote
TG odnyiec xpriong. Tn OLVAPHOAOGYNON TIPEMEL va  Tipaypatomnolioele  éva
€& dotnuévo  kat é npéowrnio. 'ONeq Ol eVEPYEIEG TIPEMEL VA
TIPAYHATOMOO0VTAL pE T oBNnopépvn Tpogodoaia. Mpénel va NAPeTe Ta péTpa eI8IKNG
TIpooTaciag. Allypappa cuvappoAoynonG: O€¢ TIC EIKOVeG. Mptv amd TNy mpwTn Xpron
Tipénel va emPBePaiwBeite edv n uNXavikr GuVappPoAdYNon Kat n NAEKTPIKN cOvdeon ivat
evtagel Mpémetl va oSnyrnoeTe Ta GUVOETIKA KAAWSIA €TGL WOTE PNV €X0VV EMAQPH HE TA
€apTrpaTa Tov MPoidvtog mou Beppaivovtal To mpoidy pmopel va cuvdebel oty
TPo@odoaia Tou €KMANPWVEL TIC TIOIOTIKEC AMAITACEIS EVEPYEIAG CUMPWVA HE TNV
toxuovoa vopoBeoia. AEITOYPTIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoidv yia ecwTePIKN Xprion.

IYEITAZEIZ XPHIHZ /IYNTHPHIH

Mpaypatonoleite Guvtrpnon KETd and Stakorr| Tpogodosiag Kat PUEn Tov MPoidvToc.
KaBapilete 1o mpoikév pomvo pe Xpron HOAAKWV Kal kaBapwv vgacpdtwy. Mnv
XPYOIHOTIOIEITE XNUIKA KaBapIoTikd péoa. Mnv KoAOTTTeTe To Tpoidv. Eaopahilete
eNéuBepo e€agptopd. To mpoidv pmopel va {eoTabel €wg Tn peyaUTepn Beppokpaoia.
Mpoidv pe myég pwTiopou mov Sev avtikadiotatat Tomov Aapmtripac/Aaprtripeg LED. T
TIEPIMTWON XAAAGHATOE TNG TTNYIAS YWTICHOU To TPoidv Sev emokevdletat. MPOZOXH! Mn
BAénete MOAU Kaipd oTo Seopida pwtog Aapntipa/Aaprtipwy LED. Mnv fte

mozna wyrzuca¢ do zwyktych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢
szkodliwe dla $rodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania,
w szczegélnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane
powinny zosta¢ oddane do punktu zbierania zuzytego sprzetu elektrycznego lub
elektronicznego. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuzyty sprzet moze zosta¢ réwniez oddany
do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wigkszej niz nowy
kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii
Europejskiej. W przypadku innych panstw nalezy stosowaé prawne regulacje
obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na
danym obszarze.

UWAGI/ WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru, poparzen, porazenia pragdem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sa na: www.kanlux.com.

Kanlux S.A. nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri
niniejszej instrukgji.

URCENI / POUZITIMONTAZ

Vyrobek uréeny pro pouziti v domécnosti nebo k podobnému pourziti.

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahajenim montéze se seznam s navodem. Montaz by
méla provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pii vypnutém napdjeni. Je
nutné dodrZet ostraZitost. Schéma montaze: viz ilustrace. Pfed prvnim pouZitim se ujistit,
zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou spravné provedené. Napdjeci
vedeni nuto vést takovym zplsobem, aby se nedotykalo téch ¢asti vyrobku, které se
nahfivaji. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napédjeci siti, ktera splfuje standardni
jakostni normy podle predpisti.

FUNKCNIVLASTNOSTI POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti.

Udrzbu provadét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a suchymi tkaninami. NepouZivat chemické Cdistici prostredky.
Nezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehiavat nad
dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu dioda/diody LED, ktery se
nevyméniuje. V piipadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR:
Nedivat se pfimo do svétleného paprsku diody/diod LED. Vyrobek nepouzivat na misté,
kde vlddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vlhkost, vibrace atp.
VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nominalni napéti, frekvence.

P2: Nominalni vykon.

P3: Nominalni svételny tok.

P4: Jmenovita trvanlivost.

P5: Vyrobek splfiuje pozadavky nafizeni Evropské unie (EU).

P6: Barevna teplota.

P7: Koeficient podani barev.

P8: Ochrana pred stalymi ¢asticemi vétsimi nezli 1,0mm. Ochrana proti stiikajici vodé.

P9: Ochrana pied stalymi ¢asticemi vét3imi nezli 12mm.

P10: PouZivat pouze uvnitf mistnosti.

P11:Trida Il. Vyrobek, v némz ochranu pied trazem elektrickym proudem, vedle

zakladni izolace, zajistuje pouZita dvoji izolace anebo posilend izolace. P12: Symbol
znamené moznost instalace a pouzivani vyrobku v/na podkladu z normalné hotlavého
materialu.

VO EMOTPEPETE TIG PETAXEIPIOHEVEG CUOKEVEG OTOV TIWANTH OE TEPIMTWON ayopdg Tng
KQvoUpLag GUCKEUHG, AAAA O TTOGATNTA OXL HEYAAUTEPN QTS TNV KAVOUPLA GUCKELH TTOU
ayopdlete. Ot mapamdvw Kovoviopol agopovv Tnv EuBpwnaikn Evwon. e mepimwon
ANV KPATWV TIPETTEL VA IAPAKONOUBEITE SIATAEELC TIOU 1I0XVOLV OE AUTO TO KPATOK.
MpoTeivetal va EMKOWWVNOETE PE TOV EKTTPOCWITO HAG.

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX

APENEI TWV KAVOVIOUWY TNG TTapoloag odnyiag Umopei va POKAAETEL TTY. TTUPKAYId,
£YKAUHA, NAEKTPOTTANE(Q, TPAUPATIONS, UAIKEG Kat AUKAES (G, MpooBeteg mnpogopieg
yia Ta Gha TpoidvTa e pdpkag Kanlux eivat Stabéoipa oe: www.kanlux.com. H Kanlux
S.A. Ae @épel Kapia €uBlVN yiai amoTeAéopaTta OV TTPOKUTTOWV amd apéleld Twv
KQVOVIGHWY TG mapovoag odngyiac.

HAMEHA / YMOTPEBA [lpou3sog HameHeT 3a ynotpe6a BO

[IOMaKMHCTBATa 1 ONLLITa HaMeHa.

MOHTAXA

3aWTUTeHO MPaBO 3a TeXHWUHU NpomeHu. Mpea Aa MpUCTaNMTe KOH MOHTMPaHeTo

3aMo3HajTe ce CO MHCTPYKUMjaTa 3a MHCTanaumja. MoHTuparseTo Tpeba Aa ce M3BpLN 0

CTpaHa Ha NuLie, KOe LT Noce/lyBa COOABETHI OBNaCTyBatba. CUTe 1ejHOCTM Tpeba Aa ce

OfIBMBAAT NpU U3KNYUYEHO HarojyBatbe. Tpeba Aa ce Gupe MHory BHUMaTeneH. LipTex 3a

MOHTUpatbe: NorefHu 1 uayctpauuute. Mpea npsata ynotpeba Tpe6a aa Gupeme

CUYPHU BO MPaBUIHOTO MEXaHUUHO 3aLBPCTYBatbe W BO MPABWIHOTO eNeKTPUUHO
K Tpeba aa ce Ha TaKOB HauMH, Koj

LITO OHEBO3MOXYBa HUBEH KOHTAKT CO SWOBUTE Ha NPOU3BOAOT, KOMWITO Ce Harpesaar.

MpounsBOAOT MOXe Aa ce MPUKNYuM A0 HanojyBauka Mpexa, Koja WTO M UCMOMHyBa

CTaHAapavTe 3a KBANUTET Ha eHePrujaTa, KOMLITO Ce NPaBHO OAPEeHN.

OYHKUNOHAJIHOCT ONEPATUBHU MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

MpounsBofoT Aa ce ynoTpebysa BO 3aTBOPEH NPOCTOP.

Oppxy 0 pa ce Aysa npu ly4eHO Hanojysatbe OTKaKo NpomM3BoaoT Ke ce

6
nol 3a npuKiydy

TO TIPOIGV OTOUG XWPOUG TIOL KUPLAPXOUV AKATAAANAES GUVBIKEG AEITOLPYAIG TTX. OKOVI,
vepd, vypaoia, Sivhocelg kKA. EZEHITHIEIZ THMAZIAL TON XPHIIMOMNOIHMENQN
IYMBOAQBN

P1: OvopaoTikr Tdon, cuxvétnta.

P2: OvopaoTikr 1ox0G.

P3: OvopacTiké pelpa QWTIGHOOU.

P4: OVOUaOTIKR avToxH.

P5: To mpoidv mMAnpWVEL TIG amauTtrioelg Twv O8nyiwv tneg Evpwaikiig Evwong (UE).

P6: Oeppokpacia xpwpatog.

P7: ZuvteheoTiic mpoBolrg Xxpwpdatwy. P8: Mpootacia and oteped cwpata

HeyahuTepa amd 1,0mm. Mp o évavtt magAaopou vepoU.

P9: Mpootacia and oteped owpata peyahUtepa and 12mm.

P10: Mévo yia eswtepikn xprion. P11: Katnyopia Il. To mpoiév oto omoio n mpootacia
and nhektpomAngia mapéxetal Bactkr povwon Kat xpnotpomoinpuévn SImr pévwon r
EVIoKUpENVN pdvwan. P12: To OpBolo onpaivel Tt To MPoidv pmopel va
GUVapHONOYNBE( Kal va XpNOIHOTOINBEl PESA/MAVW OTNV KAVOVIKA eV@AEKT Béon.

P13: To cOpBoAo onpaiovel EAAXIOTN AMOGCTACH TIOU PITOPE( va €xel MAaicto

QWTICHOU (TNG TINYAG PWTICHOV TO) A6 TOL TATTOUG KAl TA AVTIKEIMEVA GWTIOHOU.

P14: To mpoidv S Guvepydletal e TOU pUBUICTEG PWTIGUOU.

P15: Twvia Aapyng.

P16: To mpoidv Sev eivat TpocappoopEVo va KAAU@BE( Pe UAIKS Beppopdvwong. P17:
MpEMeL val QVTIKATACTHOETE QUESA TO XAAAOHEVO 1) OTIAOPEVO BWPAKA 1) QVTAUYaoTrpa

) TPOCTATEVTIKS YuahoTivaka. OTav ECWTEPIKOG AAUTTTAPAC €XEL pwYHN 1 €lvat
OTIACPEVOC AUECWG TIPETTEL VAL OTAUATHOETE VA XPNOIUOTIOIE(TE TO TIPOIGV.

MPOXTAZIA NEPIBAAAONTOE MNpo TO PUOIKS Baov. Mpoteivoupe va
Slaywpilete anéBANTA AMOCUOKEVAGIAG.

P18: Auté 10 COMBONO ONHAivEl AVAYKN SIOAEKTIKIG OUYKEVTPWONG NAEKTPIKWV KAl
NAEKTPOVIKWOV amoBATwv. To mpoidv pe autd 1o cUUBOAO, TG KUPWON TIPOOTTIpOU, Sev
Tipénel va amoppintetal padi pe oliakd amoppippata. Autd Ta mpoidvTua Hmopoulv va
gival BAaBepd yia To Quatké mepIBAAAOV Kal yia TV uyeia avBpwBwy, anairodvrat TV
adikn { wong / 0 / & ong. Mpoidvta pe tétota
EMONPAVON TIPEMEL va TapadoBolv e €va ONUEI0 CUYKEVTPWONG HETAXEIPICHEVWY
NAEKTPIKWY KAt NAEKTPOVIKWY GUOKEVWV. MANPOopopies yia KEVTa GUANOYNG amoBAiTwY
givat S10B€01peg o€ SNUACIEC APXES I TTOV IWANTH AUTWV TWV CUCKEVWV. MTTopeite akdpn

usnagu. ,ﬂa €& YNCTUN N3KIYUYMBO CO ACNNKATHN U CYBU TKaeHUHW. [Ja He ce ynoTpe6yBaaT
XeMUCKN MaTepun 3a BpemMe Ha YUCTeHETO Ha NpOou3BOAOT. I'lpovlssoum Aa He ce
nokpuea. [la ce o6e36eaun cnoboaeH Npuctan Ha Bosayx. [pon3BoAoT MoXe fa ce 3arpesa
A0 3ronemeHa Temneparypa. I']povlzsou CO He3aMeHNMB U3BOP Ha CBeT/INHA O BUAOT Ha
Avopa/avoaum LED. Bo cnyuaj Ha olwTeTyBatbe Ha M3BOPOT Ha CBET/INHA, YPEAOT He MoXe
pa ce nonpasn. MPEAYMNPEOQYBAME ! [la He ce 3arnegyBame BO CBETNOTO Ha
AVIO; baute LED. Mp T fa He ce ynoTpebyBa BO MecTO Kaje wWTO
NpeoBajyBaaT HEMOBOMHN YCIOBN BO OKONMHATa Ha NpuUMep. NpalnHa, Npas, BoAa,
Bnara, Bubpauun n cnnuHo. OBJACHYBAHA 3A YMNOTPEBEHUTE O3HAYYBAHA U
CUMBONU P1: H, Hanop, ¢ wja. P2: H MOK.

P3: HoMWHanHo CBETNIOCHO CTpyetbe.

P4: HomunHanHa nsapxamnsocT.

P5: Mpown3soaoT rv ucnonHyea Gaparbata Ha [lupekTusute Ha EBponckata YHuja (EY).

P6: TemnepaTypa Ha 6oja.

P7: KoepuumeHT Ha AaBatbe Ha 6oja.

P8: 3awruta oa noctojaHn Tena noronemu oa 1,0Mm. 3awTiTa of NpcKakbe Ha BoaaTa.
P9: 3awTnTa oa noctojaHu Tena noronemu of 12mm. P10: [la ce ynotpebysa camo BO
3atBOpeH npoctop. P11: Knaca Il. Mponseoa, Npu Koj WTO, OCBEH OCHOBHaTa M3onauuja
3allTUTa Npes eneKkTpUueH yaap WCMOMHYBa U MpUMEHeTa Ha [BOjHAa W 3acuneHa
nzonaumja. P12: CUMGONOT yKaxyBa Ha MOXHOCTA 3a MHCTanauwja W ynotpeba Ha
Npou3BOAOT BO/HA oa > 3ananus P13: Cumbonor ja
yKayBa MUHWMaHaTa fafleunHa, Koja WTO MOXe [a ja MMa TenoTo 3a OCBeT/yBatbe
(Hj3MHVOT U3BOP Ha CBET/INHA) OfI MECTOTO 1 OGjeKTUTE Ha OCBETAYBatbe.

P14: Mpou3eoAoT He paboTH CO 3aTeMHyBauNTe Ha OCBETYBakETO.

P15: Aron Ha cseTetbe.

P16: NMpoun3BoAoT He MoXe fa ce co \MOHeH maTepwjan. P17:
Tpeba BefHaW [a Ce 3aMEHN WCMYKAaHMOT WM OLWTETEHMOT abaxyp WAN eKpaH,
3alITUTHOTO Nposopue. BeaHalw fga ce npectaHe co ynoTpe6ata Bo Cilyuaj Kora
Ha/IBOPELIHVMOT Meyp Ha CBETUIKATa € HanyKHaT UM CKPLIEH.

3ALUTUTA HA KXUBOTHATA CPEAVHA

TPy ce 3a UNCTOTaTa 1 KMBOTHATa cpeavHa. Ce npenopauysa cerperauyja Ha oTnagoT
op ambanaxara.

P13: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou méize mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objektt.

P14: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétleni.

P15: Uhel svicent.

P16: Vyrobek neni vhodné prikryvat termoizolaénim materidlem. P17: Je nutné okamzité
vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu
prestat pouzivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity.

OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Dbej o &istotu a Zivotni prostiedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadk.

P18: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotiebovaného elektro zbozi.
Takto oznacené vyrobky nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky, nedodrzeni tohoto
zakazu bude trestano pokutou. Tyto vyrobky mohou byt lidskému zdravi $kodlivé, musi
byt zvl&st zracovavany, utilisovany, ni¢eny. Takto oznacené vyrobky nutno pfedat do
sbéru opotiebovaného elektrozbozi. linformace o mistech sbéru takovych produktd
poskytuji mistni Ufady anebo prodejce tohoto zboZi. Spotiebované zboZi mize byt také
predano prodejci, v piipadé nakupu nového produktu v mnozstvi nikoliv vétsim nezli nové
zbozi téhoz druhu. Vy3e uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je
nutno drzet se predpisti tam platnych. V dané oblasti doporu¢ujeme mkontakt s
distributorem daného vyrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotné $kody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com Kanlux A.S. neodpovidé za $kody
vzniklé nasledkem nedodrzovéni pokynl tohoto navodu.

URCENIE / POUZITIE Vyrobok uréeny na pouzitie v domécnosti a na

vieobecné poufzitie.

MONTAZ

Technické zmeny su vyhradené. Pred pristipenim k montéZi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patri¢ne opravnena osoba. Vietky ukony vykonavajte pri
vypnutom napéjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Schéma montaze: pozri obrazky. Pred
prvym pouZitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a
elektrického prepojenia. Pripojné vodice sa musia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich
kontaktu s zahrievajicimi sa prvkami vyrobku. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej
siete, ktord splfia pravne urcené kvalitativne energetické standardy.

FUNKCNE VLASTNOSTI POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Vyrobok na pouZzitie vnutri miestnosti.

Udrzbu vykonavaijte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou
a suchou tkaninou. NepouZivajte chemické istiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpette volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvy3enej teploty.
Vyrobok s nevymenitelnym zdrojom svetla typu diéda/diédy LED. V pripade poskodenia

P8: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi nezli 1,0mm.Ochrana proti stfikajici vodé.

P9: Ochrana proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P10: Pouzivat iba v interieroch.

P11: Trieda Il. Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pradom je dosianutd,
okrem zakladnej izolcie, pouZitim dvojitej alebo spevnenej izolacie. P12: Symbol
Znamena moznost indtalacie a pouZivania vyrobku v/na podloZi z materidlu normalne
horlavého.

P13: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktoru svietidlo (jeho zdroje svetla) méze
mat od osvetlovanych miest a objektov.

P1 yrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujlcimi osvetlenie.

P1 hel sviceni.

P16: Vyrobek neni vhodné piikryvat termoizolaénim materidlem. P17: Okamzite vymenit
prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. lhned

prestarite pouZivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenena gula lampy prasknuté alebo
rozbita.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na ¢istotu a Zivotné prostredie. Odporicame triedenie obalového odpadu. P18:
Toto oznacenie p je na nutnost selek ho zberu b

P vanej elektrickej a
elektronickej techniky. Takto oznacené vyrobky sa nesmeju, pod hrozbou pokuty,
vyhadzovat do oby¢ajnych kosov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vyrobky mézu byt
Skodlivé Zivotnému prostrediu a ludskému zdraviu, vyZaduju $pecidlnu formu spracovania
/spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie. Takto oznacené vyrobky by sa mali odovzdat
na miesto zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Informacie o miestach
zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovana
technika moéZze byt tiez vratena predajcovi, a to v pripade nakupu nového vyrobku v
mnoZstve nie vacdiom ako nova kupovana technika rovnakého druhu. Tieto zasady sa
tykaju Gizemia Eurdpskej unie. V pripade inych krajin dodrzujte pravne regulacie platné v
danej krajine. Odporuca sa kontaktovat distribttora nasho vyrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poZiaru, opareniu, trazu
elektrickym pradom, telesnym drazom a dal$im hmotnym a nehmotnym 3$kodam.
Dodato¢né informéacie o vyrobkoch znacky Kanlux s dostupné na: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. Nenesie zodpovednot za nasledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu.

RENDELTETES / ALKALMAZAS SZERELES

A termék felhasznalhat6 haztartasban és az altal i megvil hoz.
Mdszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési tmutatét. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi |épését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonos 6vatossagot igényel! Telepitési leiras: lasd: abrak.
Az elsé hasznalat el6tt ellendrizze a mechanikus rogzités és az elektromos Gsszekdtés

zdroja svetla sa vyrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného luca
diédy/diéd LED. Vyrobok nepouZivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky
prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovité trvanlivost.

P5: Vyrobok splia poziadavky Smernic Eurépskej tnie (EU).

P6: Teplota farieb.

P7: Koeficient intenzity farieb.

P18: OBa o3HauyBatbe yKayBa Ha Ge3yc/IOBHO CeNeKTMBHO cobupatbe Ha OTNajoT of
eneKTpUUHaTa 1 eNeKTPoHCKaTa onpema. Taka O3HaueHUTe NPOU3BOAK, He MOXe fa ce
nsdpnaat Bo HOpMaHo fy6pe 3aeHO €O APYr1oT oTNaa. Bo cnpoTUBHO Ke cneau KasHa.
TaKBuTe NPOM3BOAN MOXAT Ja GUAAT WTETHU 3a XMBOTHATa CPeVHA U 3APaBjeTo Ha
nyfeto, notpebysaat cneyujanHa Gpopma na obpaboTka/ 06HOBYBatbe/ peumknuparse /
HeyT Taka o T Tpeba Aa 6UAAT AafeHW Ha MecTo 3a
cobupatbe Ha OTMaj Ha eNeKTpUUHa 1 eNleKTpOHCKa onpema. MHpopmaumn 8o Bpcka co
MecTaTa 3a cobmp. P! AaBaar Nc Bnactum mnmn Ha TakoB BUA
Ha ypeaw. YnotpebeHuTe ypeam moxe Aa ce flafiaT UCTO Taka Kaj npoaasaunTte, BO Ciyyaj
Ha Kynysatbe Ha HOB NPON3BOA BO KO/IMYMHA He norosieMa o[l HOBO KyneHWoT ypena of
ncTuoT Bua. OBure npaBuna Baxat Ha obnacTa Ha EBponckata YHuja. Bo cnyuaj Ha apyrn
3emju Tpe6a 1 ce NPUMEHyYBAaT 3aKOHCKMTE MPOMUCH, KOMLITO 06BP3yBaaT BO AajieHaTa
Apxaga.

Mpenopauyeame KOHTAKT cO AUCTPUOYTOPOT Ha HALIMOT NPOW3BOA Ha AaAeHaTa obnacT.
KOMEHTAPWU / NPEANO3U

HenounTyBatbe Ha mpernopakiTe Ha [lajieHata MHCTPYKUMja MOXe Aa [oBede A0 Ha
NpUMEp. HacTaHyBatbe Ha MOXap, W3TOPEHNLIM, M3rOPeHUUN OA eNeKTpUuHa CTpyja,
$usnukn nospean n apyru j n j wTeTn.

nHdopmaumm 3a npoayKTUTe Ha MapKaTta Kanlux ce gocTanim Ha: www.kanlux.com.
Kanlux S.A. He CHOCW OArOBOPHOCT 3a MOCAeAWUMTE, KOWWTO Npouwsnerysaat of
HenounTyBaHEeTO Ha NpenopakuTe Ha fageHata MHCTpYKUUja.

NAMEN / UPORABA MONTAZA

Proizvod namenjen hi3ni in splosni uporabi.

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izklju¢enem
napajanju. Bodite pri montazi pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo
uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vklju¢ena v
elektri¢no instalacijo. Priklju¢ne kable morate instalirati in razmestiti, na tak$en nacin, da
se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno
instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. FUNKCIONALNI
ZNACAJI Proizvod namenjen notranji uporabi.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvriite samo pri izklju¢enem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje
uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov
(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k
zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla (ki ga ne
gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira
svetlobe, proizvod ni vec za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati na Zarek svetlobe LED
diod/diode. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr.
prah, voda, vlaga, vibracije itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Nominalna trajnost.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: Barvna temperatura.

P7: Koeficient oddajanja barv.

P8: Zaicita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1 mm. Zaita pred brizgajoco vodo.

P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vegji kot 12mm.

P10: Proizvod namenjen samo notranji uporabi. P11: 2. razred. Pomeni, da zas¢ito pred
elektri¢nim 3okom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali

utrjena izolacija. P12: Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v
normalno vnet osnovi. P13: Oznaitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora
imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.

P14: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P15: Kot svetenja.

P16: Tale proizvod ni primeren za zakrivanje s pomocjo termoizolacijskega materiala.
P17: Prizadet oz poskodovan sen¢nik ali ekran, ter zas¢itna 3ipa, je treba takoj zamenjati.

lel6 Az 6sszekotd vezetékeket ugy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a
termék 4theviilé elemeit. A termék kapcsolhaté a jogszabalyban meghatarozott minéségi
kovetelményeknek megfelelé aramhalézathoz.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

A termék csak beltérben hasznélhaté.

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(lése utan kell végezni. Tisztitas
kizardlag finom és szaraz textilruhakkal végezheté. Tilos a vegyi tisztitoszerek hasznalata.
A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutasat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A LED dioda/diddéak tipust, nem kicserélheté
fényforrassal felszerelt termék. A fényforras meghibasodasa esetén a termék javitasra nem
alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / di6dak fényaramat hosszabb ideig erételjesen nézni
tilos! A termék kedvezétlen - por, viz, para, rezgések stb. - kdrnyezetben nem hasznalhaté.
Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lu¢i pocet ali razbit.

VARSTVO OKOLJA

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugar.

P4: Varhato élettartam.

P5: A termék megfelel az Eurépai Uni6s irdnyelvek kovetelményeinek.

P6: Szinhdmérséklet.

P7: Szinvisszaadasi tényez6.

P8: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskolé viz ellen.
P9: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P10: Csak beltéri hasznalatra.

P11: 1l osztaly. Olyan termék, amelyben az alapveté szigetelésen kiviil &ramtés elleni
védo elemként taldlhaté még a dupla vagy erésitett szigetelés. P12: Ez a szimbolum

azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis koriilményekben gyulékony alapon.
P13:Ez a szimbdlum mutatja a L amely igényelt a fényforras foglalata
(a fényforrasai) és a il helyek és objek k kozott.

P14: A termék nem m(iksdik egyditt a fényerésség-szabalyozokkal.

P15: Vilagitasi sz6g.

P16: A termék nem takarhato le hészigetel6 anyaggal.

P17: A repedt vagy sériilt burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

Azonnal sziintesse meg az alkalmazast ha a lampa kiilsé gémbje repedt vagy ésszetort.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kérnyezetre. Javasolt a ¢ lasi hulladék idja.
P18: Ez a jel mutatja az elhasznélédott elektromos és elektronikus berendezés szelektiv
gy k a sziik fgy jelol a birsag ki 1ak a terhe alatt
szokésos szeméttaroloba nem dobhatok ki. llyen termékek karosak lehetnek a kdrnyezetre
és azemberi egészségre, afeldolgozas / Ujrahasznositas / kezelés / hatastalanitas kiilonos
formajat igénylik. [gy megjelolt termékeket el kell szallitani az elhasznalédott elektromos
és elektronikus berendezést gy helyre. Informaciok a gydjtéhelyekre vonatkozdan a
helyi hatésagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazéitdl kaphatok. Az
elhasznélédott berendezést az eladdja is koteles atvenni az Uj ugyanilyen tipust
berendezés ugyanilyen mennyiségben térténé vasarlasa esetén. A fenti szabalyok az
Eurépai Unié teriiletén érvényesek. Mas orszag esetén az adott orszag teriiletén hatalyos
jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten m(ikodé
forgalmazéjaval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen atmutaté figyelmen kiviil hagyasa a tiiz, aramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kar veszélyével jarhat. Tovabbi informacié a Kanlux termékeirél a
www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux S.A. nem vallal felelésséget a jelen
utmutaté figyelmen kiviil hagyasanak az eredményeiért.

SCOPUL / FOLOSIREA MONTAJUL

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

Modificéri tehnice rezervate. nainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competenta. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Schematica montajului: a se vedea
ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va c& o conexiune buna de montare mecanice
si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduca in asa fel incat sa fie imposibil
contactul cu parti fierbinte a produsului. Produsul poate fi conectat la retea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Utilizati numai in interiorul.

Intretinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incdlzit pana la
temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumina non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In
caz de avarie a sursei de lumina, aparatul nu este potrivit pentru reparatii. ATENTIE! A nu
se uita la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in
care predomina conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate,
vibratii, etc.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominal, frecventa.

P2: Puterea nominala.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Rezistenta nominala.

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P6: Temperatura de culoare.

P7: Indicele de culori.

P8: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de
apa.

P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P10: Utilizati numai in interiorul.

P11: Clasa Il. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara
de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau intarita. P12: Indica posibilitatea de instalare
si de utilizare a prod iin/ pe pe suprafatair ile in mod normal.o.

P13: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de la
locurile si obiectele de iluminat.

P14: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P15: Unghiul de iluminare.

P16: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.

P17: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Opresta exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.

PROTECTIE MEDIULUI

Aigrijade curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.
P18: Aceasta etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de
echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sanctiunea amenzii,
nu aveti posibilitatea sa aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste
produse pot fi daunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umang, necesita forme
speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui
sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de echipamente electrice si electronice.
Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritatile locale sau
distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzatorul, atunci cand achizitioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi
echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene.
Tn cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in tari. Va
recomandam sa contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov. P18: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektri¢nih in elektroni¢nih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko $kodljivi za okolje in ljudsko zdravje, za to zahtevajo
specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih
ali elektri¢nih naprav. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. Izrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v koli¢ini ne vegji kot koli¢ina novega stroja istega tipa. Te regulacije se ti¢ejo
Evropske Unije. V primeru drugih drZav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporo¢amo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogroZenje s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com Kanlux S.A. ni odgovoren

za poskodbe, ki so povzroéene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.

NAMENA / UPOTREBA MONTAZA
Proizvod namenjen korid¢enju u domacdinstvu i za op3tu primenu.

Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaZe procitajte uputstvo. Montazu po moguénosti mora da vr3i struéno lice. Sve radnje obavljajte nakon isklju¢enja napajanja. Sacuvajte posebnu opreznost. Sema montaze: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad
proverite je li proizvod montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Prikljuéni kablovi morate da postavite na takav nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa elementima kucista koji podlezu toplotnom dejstvu. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu mrezu koja

zadovoljava zakonski odredene standarde za kvalitet elektri¢ne energije.
FUNKCIONALNE OSOBINE PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACIJA
Proizvod koristi se unutra.

Konzervaciju obavljajte nakon iskljucenja napona i kada se proizvod ohladi. Za ciscenje koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za Cis¢enje. Ne pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moze se zagrevati do povecane
temperature. Proizvod sa nezamenljivim izvorom svetla tipa dioda/LED diode. U slu¢aju o3tecenja izvora svetla proizvod nije pogodan za popravku. PAZNJA! Ne zagledajte se u snop svetlosti diode/LED dioda. Ne Koristite proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline

npr.
prljavitina, prasina, voda, vlaga, vibracijei sl.

OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA

P1: Nazivni napon struje, frekvencija.

P2: Nazivna snaga.

P3: Nominalni svetlosni fluks.

P4: Nazivni Zivotni vek.

P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske unije (EU).

P6: Temperatura boje - faktor CT.

P7: Indeksa reprodukcije boja - faktor CRI/RA.

P8: Zastita od ulaska ¢vrstih tela vecih od 1,0 mm. Zastita od pljuskanja vode.
P9: Zastita od ulaska Cvrstih tela vecih od 12mm.

P10: Za kori$¢enje samo unutra prostorije.

P11: Klasa II. Proizvod zasti¢en od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, duplom ili oja¢anom izolacijom.
P12: Simbol oznacava mogucnost montaZe i koris¢enja proizvoda u/na podlogu od normalno zapaljivih materijala.
P13: Simbol ozna¢ava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od mesta i objekata koje osvetljava.

P14: Proizvod nie radi sa regulatorima jacine svetlosti.

P15: Ugao svetljenja.

P16: Proizvod nije pogodan za pokrivanje termoizolacionim materijalom.

P17: Odmah mora da se promeni popucani ili o3teceni abazur ili ekran, zastitno staklo.

‘Odmah prekinite eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine ili je razbijen.

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporuc¢ujemo segregaciju otpada od ambalaZe.

P18: Takva oznaka pokazuje potrebu selektivnog skupljanja potrosenih elektri¢nih i elektronskih uredaja. Tako oznacenih proizvoda, pod pretnjom novcane kazne, ne moZe da se baca u obi¢no smece zajedno sa drugim otpadima. Takvi proizvodi mogu da budu tetni po
Zivotnu sredinu te ljudsko zdravlje, zahtevaju specijalno preradivanje/ponovno koris¢enje/recilkaza/onesposobljenje. Tako oznacene proizvode treba da se vrati u stanicu za sakupljanje potrosenih elektricnih ili elektronskih uredaja. Informacijama o stanicama za
sakupljanje/prijem raspolaZe lokalna vlast ili prodavci takve opreme. Potrosenu opremu takoder se moze predati kod prodavca, u kolicini koja nije veca nego kod novo kupljenog uredaja iste vrste. Ovi principi se ticu podrucja Evropske unije. Preporucujemo kontakt sa

distributerom naseg proizvoda na datom podrudju.
PRIMEDBE / UPUTSTVA

Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne povrede, te druge materijalne i nematerijalne tete. Dodatne informacije o proizvodima Kanlux potrazite na: www.kanlux.com. Kanlux S.A. ne snosi odgovornost za bilo kakvu tetu koja

nastane zbog nepridrzavanja ovog uputstva.

MPEAHA3HAYEHUE / U3MON3BAHE

Mpoaykr npegHasHaueH 3a n3nonssaHe B

AoMalHN

cTonaHcTea n 06Wo NpegHasHaueHve.
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MOHTAX

TexHuueckn NpomeHN 3anaseru. Mpean MOHTaX f1a ce MpoueTeTe MHCTPYKLMATA. MOHTaX
cnefiga a e U3BbPLLEH OT kL > CbOTBETHU Bcsko AeiicTaue
na ce npu o Tpabea pa ce i

rpwxi. Cxema Ha MOHTaX: BUK MnycTpaLmu. Mpeam mbpsa ynoTpe6a ysepete ce, ue
KaTa Bpb3ka ca npasuiHu. Kabenu 3a spb3ka
TpsAGBa fla ca NPOBE/IeHM MO TaKbB HauMH, Aa ce NPeOTBPaTN KOHTaKTa UM C TonauTe
yacTu Ha npoayKTa. MPoAyKTLT MoXe fa Gbae BKIIOUSH KbM efleKTpudecKaTa Mpexa,
KOATO OTfOBaps Ha CTaHAaPTW 3a KauecTBO Ha eHeprusita OnpefienieHn Ot
3aKOHOATeNCTBOTO.

OYHKUMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKIN NPEMOPBHKN 3A EKCTUJIOATALIMA /

0TO MC " p

KOHCEPBALUA
[la ce 3non3sa NpoAyKTa BLTPE B NOMELeHUATA.
[la ce KoHcepBupa npu o v wien Ha npoaykTa. [la ce

MOUMCTBA CaMO C AIeNIMKATHIA 1 CYXV TbKaHW. []a He e M3MON3BaT XMMUYECKM NOUNCTBALLN
npenapatu. [la He ce 3akpuBa NpoAyKTa. [la ce ocurypm cBoGoaeH AOCTBI A0 Bb3ayXa.
MpoAyKTLT MOXe Aa e Harpee [0 MoBUWeHa Temnepatypa. MPoaAyKT ¢ HecMeHaemMn
VM3TOUHUK Ha CBET/IMHaTa TUN Auoaa/anoa LED. B ciyuail Ha HapylueHe Ha U3TOUHMK Ha

CBETNWHATa, NpoAyKTa He cTasa 3a nonpasaHe. BHUMAHUE! He ce 3ar B

FOLD

3ALLMTA OKPYKAIOLLEW CPEABI
3aboTbTech O UncToTe U i cpepe. P copTupoBKy oT6pocos. P18:
JHaHHoe o060 Ha  H b C HHOro  cbopa

MCTIONb30BaHHBIX SMIEKTPUUECKIX 1 SNEKTPOHNUECKUX NPUGOPOB AoMallHero o6uxopa.
Pa3meueHHble TakuM 0GPa3OM U3AENVsA Hefb3A BLIKMABIBATb C OGbIKHOBEHHBIM MyCOPOM,
3a uTO rpo3uT Wipad. [laHHble U3EANA MOTYT GbiTb OMacHb! AN OKpyXKaloLlei cpefibl 1
Ana  30poBbA Jiofei, OHW TpebyloT creumanbHoi  Gopmbl  nepepabotku /
BOCCTAaHOBNEHWA / PELMKNHTa / 06e3BpexuBaHua. [laHHble U3henua ciedyeT oTaaTh 8
MyHKT c60pa U YTUAM3ALMN SNEKTPUYECKOrO W 3MEKTPOHNYECKOrO OGOPYAOBaHUA.
ViHpopmaLmio Ha TeMy NYHKTOB c6opa/npuema pacnpoCTpaHAIoT SIOKaNlbHbIe BAACTU WK
npoaasLibl 060py/A0BaHIUA AAHHOTO TUNa. VcNoNb3oBaHHOE 0GOPYAOBaHME MOXHO Takke
OTAaTb NPOAaBLY, M HOBOE W3feNMe KYMMeHo B uucie He Gonblle, YeM HOBOe
06opyAOBaHHe TOro Xe BUAA. Bblle nepeuncieHHble MpaBua KacaloTca Tepputopum
EBporieiickoro Colosa. B ciiyuae Apyrux rocyaapcts, cieflyeT NpuaepXmBaTbca npas,
AelcTBYIOMX B JaHHOM rocyjapcTee.

PeKomeHyeM KOHTaKT ¢ AMCTPUBLIOTOPOM HaLLero U3V Ha JaHHO TeppUTOpUN.
NMPUMEYAHUA / YKASAHUA

HecobnioaeHie AaHHOI MHCTPYKUMM MOXET NPUBECTY, HAaNPUMEP, K NoXapaM, oxoram,

CBeTNMHaTa Ha Avofa / Auopa LED. [la He ce u3non3sa npodyKTa Ha MACTO, KbAETO UMa
HebnaronpuaATH aTMOChepHIU YCIoBUA, KaTo Mpax, BoAa, Bfara, BUGpaUMK U Ap.
OBACHEHUE HA U3MOI3BAHUTE 3HALM U CUMBOJIU P1: HoMMHanHo HanpexeHue,
yecToTa.

P2: HomMuHanHa MOLHOCT.

P3: HomuHaneH ceeTnnHeH noTok.

P4: HomnHanHa TpaiHocT.

P5: MpoayKTbT e B cboTeTCTBME ¢ [IpekTneute Ha EBponeickuat Cobio3 (EC).

P6: LiseTHa Temnepartypa.

P7: HpeKc Ha paBaHUTe LBeTOBe.

P8: 3awwura cpelly TBbpAM Tena ronemu Hag 1,0 Mm. 3awuTa cpelly NPbCKu BoAa.

P9: 3awwura cpeuly TBbpAK Tena ronemn Hag 12mm.

P10: ManonsBaiiTe camo BbTpe B NOMeLLeHnsATa.

P11: Knaca Il. MpoayKT, B KOITO 3a 3aluTa cpelly TOKOB yaap OTroBaps, OCBEeH
OCHOBHaTa M30/aLVs, NPUIOXKEHa ABOIHA WM NoACUIeHa usonaums. P12: CumsonbT
(03HauaBa Bb3MOXHOCT 3a MHCTaNMPaHe 1 N3MofI3BaHe Ha NPOAyKTa B/BbpXy

IMEKTPUUECKUM  TOKOM, a Takke K APYrUM MaTepuanbHbiM 1
y6biTKam. [lono! MHbOpMaLMA Ha TeMy TOBAapOB Mapkil

Kanlux goctynHa Ha caitte: www.kanlux.com.

AO Kanlux He HeceT OTBeTCTBEHHOCTW 3a MOCNEACTBUA, Bbi3BaHHble B CBA3M C

HecobniofieHem NPeNUCaHmil JaHHOM UHCTPYKLMK.

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA Bupi6 npusHaueHnint Ana 3acTocyBaHHA Y
[ZIOMallHBOMY FOCMOAAPCTBI | 3arabHOro MPU3HaUeHH.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BUMAaraloTb 3roAun BUPOGHUKa. Mepea MouaTKom MOHTaXy HeobXiaHo
O3HAOMUTUCA 3 IHCTPYKLIE. MOHTaX NOBUHEH BUKOHYBaTUCA 0CO6OI0 3 BIANOBIAHUMMN
KomneTeHuiamn. Bci onepauii NOBUHHI NpoOBOAUTUCA NPW BIAIMKHEHOMY KUBNEHHI.
HeobxigHo 6yT ocobnmeo obepexuum. Cxema MOHTaxy: AMB. inlocTpauito. Mepen
NepUNM  BUKOPUCTaHHAM i n nes,  wo M MOHTaX |
eneKTpUUHe MiAKNIoUeHHA 3AINCHeHI NpaBWibHO. 3'€AHyBanbHi NpoBOAW HeobXiaHO

NOBBLPXHOCT OT HOPMANHO 3ananum Matepua. P13: CUMBONTLT O3HauaBa

Pa3CToAHME Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HETOBIUTE U3TOUHNLIM HA CBETAIMHA) OT MecTa 1

OCBeTABaHM NpeameTy.

P14: MpoayKTbT He paboTn C AUMEPU Ha CBETANHATA.

P15: bron Ha ceeTmHaTa.

P16: MpoayKTbT He @ 3a c matepuan. P17:

Tpabsa He3a6aBHO Aa Ce CMEHM HanyKaH WK NoBpe/ieH abaxyp W eKpaH, 3alnTHO

<TbKNoO. [la ce 3aBbpLUN He3a6aBHO eKCNNoaTaLMATa, KOraTo BbHIIEH 6anoH Ha

KpyLUKaTa € NyKHaT Wn CuyneH.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPERA

Masn umctotata M okonHata cpepa. Mpenopbusame pasgensHe Ha oTnagbuute OT

‘onaKoBkmTe.

P18: Tosa o nokasea HCTTa OT 0 CbOUpaHe Ha OTNagbLM OT
p Ko U [ H Mo TO3U HaUMH NPOAYKTY, NoA

3annaxa ot r106a He MoXeTe a 3XBbpAATe B Koda 3a 06UKHOBEH GOKNYK 3a€/IHO C APYTY

otnagbuy. Tesn npoayKT! moraT Aa GbaaT BpeaHU 3a OKOMHATa CPefja U YOBEWKOTO

30pase, Te ce HyXAaAaT OT cneuvanHu ¢popmn Ha obpaboTka / ononsoTsopssaHe /

/ Mpopykt o: Mo TO3M HauuH Tpabea Aa 6baat

NOCTaBeHN Ha MACTOTO Ha CbO! Ha O ot p KO U eNeKTPOHHO

obopyasaHe. 3a MHpopmMaumMa 3a NyHKTOBeTe 3a CbbUpaHe / B3emMaHe NpeaoCcTaBAT

MECTHUTE BNaCTV WK TbPrOBULL Ha TakoBa 06 un MoXe

CbUo Aa Gbae BbPHATO Ha NpoAaBaya, Npy 3aKynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B pasmep He fo-

ronAm OT HOBOTO OGOpyABaHe, 3aKyneHo B Cblyna BuA. Tesn npasuna ce OTHACAT 3a

paifoHa Ha Esponeiickua Cblo3. B ciyuait Ha Apyru CTpaHu cnedpa fAa ce nmpunarat

3aKOHOBUTE pa3snopebu B cuna B CTpaHaTa. Mpenopbusame By aa ce cebpkeTe ¢ Hawma

AMCTpUBYTOp Ha NPOAYKTa BbB AafeHa Abpxkasa.

KOMEHTAPW / NMPEANTOXKEHUA

HecnasBaHe Ha NpenopbKUTE Ha Tasn MHCTPYKUUA MOXe Aa agoBeae Hanp. Ao noxap,

nonapexe, eneKTpUUeCcKn WoK, 4)VI3VI\IQCKVI TpaBmMu U Apyru matepuanHu u HematepuanHn

wetn. lonbaHuTenHa uidopmaLma 3a NpoAyKTM Ha MapkaTa Kanlux ca Ha pasnonoxeHue

Ha: www.kanlux.com

Kanlux A/l He HOCM OTFOBOPHOCT 3a MOCNEACTBUATA MPOUITUYALLN OT HecnasgaHe Ha

NPenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKUMA.

MPEAHA3HAYEHUE / MPUMEHEHWUE T
[IOMallIHeM XO3ACTBe U 1A obLIero ynotpebneHns.

YCTAHOBKA

Te Kne 3aceKp . Mpexae, Yem NPUCTYNUTb K YCTaHOBKe, CeayeT
NO3HAKOMUTbCA € WHCTpYKuMel. Msgenve AOMKHO — 3aMOHTMpOBaTb  AMLO  C
cooTBeTCTBYlOWMUMM NpaBamu. Bcaueckue peiicTeuA  cepyeT NpoOBOAWTL  NpU

BbIKNloYeHHOM NuTaHun. CneayeT cobnoaaTb 0cobyio OCTOPOXHOCTb. CXeMa MOHTaxa:
cMoTpeTb uaniocTpaumio. Mepea nepsbiM ynoTpebneHnem Uspenua cneayert r

p TaKMM UMHOM, WOG 3amoGirTM KOHTaKTy 3 enemeHTamn BUpOGY, WO
HarpiBaloTbca. BUPI6 MOXHa BKAlouaTh y Mepexy wo CTaHaap
WOAO eHeprii, BU3HaYeHNM BIANOBIAHMM 3aKOHOAABCTBOM.

OYHKUIOHANbHI XAPAKTEPUCTUKU Bupi6

BUKOPUCTOBYETHCA BCOPEANHI MPUMILLEHD.

PEKOMEHAALLIT LLLOAO EKCNAYATALYII / OBC/TYTOBYBAHHA

TexHiuHi po6oTtn TV NpW BiAi oMy i i nicna Toro AK BUPI6 BUCTUTHE.

Ynctntn nnwe M'AKOI0 Ta Cyxolo TKaHMHOW. He BMKOPUCTOBYBATW XiMiUHWX 3aco6iB
He BUPOGY. [AOCTyN NOBITPA. BUpi6 Moxe Harpisatuca

A0 BUCOKOI patypu. Bupi6 3 cBitna Tuny gioa/aioawn LED. Y

BUNafKy MOWKOMKEHHA [Xepena cBiTna, BUPI6 He HafaeTbcA OO pemoHTy. YBATA!

3abopoHeHo AnBUTUCA Ge3nocepeHbO Ha CBITIOBUI NPOMiHb Aioaa/aioais LED. Bupio

3a60POHEHO BUKOPVCTOBYBATY Y MICLIAX i3 WKIANMBAMM yMOBaMM, Hanp., nun, 6pya, 8oaa,

Boora, BibpaLlii Towwo.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, yacTtoTa. P2:

HomiHanbHa NOTyKHICTb.

P3: HomiHanbHuin ceitnoeuit NoTik.

P4: HomiHanbHa TpuBanictb.

P5: Bupi6 signosinae sumoram [upekTtus €spocotosy (€C).

P6: TemnepaTtypa Konbopy.

P7: Inpekc konboponepeaaui.

P8: 3axucr Bia npc

BiA 6pusKie BoAN.

P9: 3axuCT Bi NPOHUKHEHHA TBEPANX NPEAMETIB PO3MIPOM GiNbLUMM, HK 12MM.

P10: BUKOpUCTOBYETbCA NNLLE BcepeauHi NpumitieHb. P11: Knac Il. Bupi6, y akomy ana

3aXUCTy BIA ypaXeHHA eNneKTPUYHUM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI i3onauii,

BUKOPUCTOBYETbCA NoABIiHa abo nocuneHa izonauia. P12: Cumeon o3Havae, Wwo evpi6

MO>XHa BCTAHOBNIKOBATU Ta eKcnnyaTyBaTvl Ha I'IOEE[JXHI 3 HOpMallbHUMN NapameTpamu

n P13: Cumeon y BiICTaHb MiX CBITUNbHUKOM (ioro

[PKepena cBiTna) BiA MicLb | 06'eKTiB OCBITNIEHHA.

P14: Bupi6 HenpucTocoBaHMi A0 cniBnpaLli i3 3aTeMHIOBaueM OCBITAEHHS.

P15: KyT cBiTiHHA.

P16: Bupi6 He NpuUCTOCOBaHWI ANA NOKPUTTA TEPMOI30NALINHAM MaTepianom.

P17: Heo6XiAHO HeramHo 3aMiHUTK TPICHY TWIA KOBMAaK, eKpaH uu 3axucHe ckio. HeraiHo

NPUNUHNTY eKcryaTaLlito, AKWO 30BHILIHA KonGa namnu TpicHyna a6o posbunacs.

3AXUCT HABKOJTULIHbLOI O CEPE[JOBULLIA

MiknyiTeca Npo YNCTOTY i 30BHILIHE cepeaosuLle. PeKOMEHAYETbCA PO3AINATY BiAXOAN.

P18: Lle no3sHaueHHA BKasye Ha HEOOXIAHICTb PO3AINATM BUKOPUCTaHE eneKkTpuuHe Ta

€NeKTPOHHe OﬁllaﬂHaHHﬂ. BVIPOGI/I 3 TaKMM MO3HaYeHHAM 3a60poHeHo BUKMaatM o

3BMYAHOrO CMITTA 3 iHWWMK BiAxogamu Nif 3arposok wrpady. Taki BUPOGU MOXYTb

CNPUYMHATK LWKOAY HABKOAMWHBOMY CepefoBully i 3A0POB'0 NIOAUHK, Ui BUPOGU

notpebytoTb cneuianbHol Gopmun nepepobkn / pereHepallii / 3HLIKOMKEHHA. Bupobu 3

HiXK 1,0 Mm. 3axuct

TBEPANX iB po3mipom 6i

MexaHu4yeckoe KpensieHwe W 3neKTpuyeckoe coeauHeHune. anlCOe[.]VIHVITEﬂbeIe
nposoga cnegyer npoBecTU Takum 06pa3oM, 4TOGbI cAenatb  HEBO3MOXHbIM  UX
CONPUKOCHOBEHWE C HarpeBalWUMUCA YacTAMU U3genus. Vlsuenvle MOXeT ObiTb
npucoeguHeHo K nVITaK)IuEﬁ CeTn, KOTopaAa WCMNONHAET KayecTBeHHble cTaHaapTbl
SHepruu, yTeepxaeHHble NpaBoMm.
OYHKLI,I/IOHAHbHAR XAPAKTEPUCTUKA

A A BHYTPY MO
COBETbI MO 3KCM/TYATALUK / KOHCEPBALIMFI
yXOI.] 3a usgenuem nNpu BbIKNIYEHHOM NUTAHWUW, TONbKO NOCNe TOro, Kak usgenve
OCTbIHET. YUCTUTb UCKNIOUUTENBHO AeNUNKATHbIMU U CYXMMMN TKaHAMW. He NPpUMeHATb
XUMUUECKIX YNCTALMX CPeacTs. He 3akpbiBaTh Usaenve. O6ecneunts coGoaHbIin focTyn
BO3/lyXa. M3fenne MOXeT HarpeBaTbcs O MOBBILIGHHON Temnepatypbl. M3genne ¢
HecMeHseMbIM UCTOUHUKOM cBeTa Tina avoaa LED. B ciyyae noBpexaeHus UCTouHMKa
<BeTa, u3genue He noagaetca nounHke. BHUMAHWUE! He BcmatpmBaTbea B CBETOBbIE lyun
Aviofa LED. He NpuMeHaTb U3fleninte B MeCTaX C HeBbIFOAHbIMM YCIIOBUAMM OKPYXEHNS,
Hanp. Nbifib, BOA, BNAXHOCTb, BUGPALINM U T.A.
OB bACHEHUA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUI U CUMBOSOB
P1: HanpsxeHue HoMWHanbHoe, yactoTa.
P2: HoMMHanbHas MOLHOCTb.
P3: HomuHanbHaa cTpya ceeTa.
P4: HommnHanbHaa NPOYHOCTb.
P5: Uspenve sbinonHseT Tpebosanus inpektvsa Esponeiickoro Cotosa (EC).
P6: Temnepartypa LgeTa.
P7: KoapdpuumeHT upetonepegaun. P8: 3awuta ot NpOHNKHOBEHNA NpeaMeToB
BeANUMHOM Gonee 1,0 MM. 3alyuTa OT 6pbI3r BOAbI.
P9: 3awura ot np: npeameToB ol 6onee 12mMm.
P10: MpumeHATb TONbKO BHYTpM NomelleHuin. P11: Il Knacc. B gaHHoM uspgenumn
3aUUTHYIO GYHKLMIO OT NOPAXKEHMS SNEKTPUYECKNM TOKOM, KPOME OCHOBHO
M30/1ALMM, NCNONHAET TaKke NPUMEHeHHaA ABOMHAA N YCUNEHHaR M30NALMA.
P12: CumBon 0603HauaeT BOIMOXKHOCTb YCTaHOBKY 1 UCTIONb30BAHUA U3fenna
B/Ha OCHOBaHWM 13 OBBIYHOTO Cropaemoro matepuana. P13: Cuveon
0603HauaeT MUHMMAsIbHOE PAcCTOAHNE MEXAY CBETUILHIUKOM (€70 MCTOUHNKOM
CBeTa) 1 ocBeLaemMbiM OGbEKTOM.
P14: Mzgenvie He paboTaeT ¢ yTeMHUTENAMM OCBELLEHNA.
P15: Yron ocselerua.
P16: M3agenve HenpurogHo Ansa NpuKpbITUa M P17:
CnenyeT HeMeANeHHO NOMEHATL NOTPECKAHHBII N UCTIOPUEHHDIN aGaXyp N SKpaH,
3auuTHOe CTekno. ECAn 1aMna IONHET WK NOTPecKaeTes, ee cieflyeT HeMeANeHHO
NOMEHATb.

FOLD

TaKuM Map MOBUHHI 3/1aBaTUCA Y NYHKTU 360py BUKOPUCTAHOTO eNEKTPUYHOTO
i eneKTPOHHOro obnafHaHHA. IHpopmaLilo WOAO NYHKTIB 360py/NPUIMaHHA MOXHA
OTPUMATM Yy MicLeBUX OpraHax Bnaaw, a6o npopasua obnagHaHHA. BukopucTaHe
o6naHaHHA MOXHa TaKOX MOBEPHYTU T iy BUnazky HOBOTO
BUPOGY, Y KiNbKOCTI, IO He NepeBMLiye HOBOTO OBNAHAHHA LIbOTO X BUAY. BulleHaBeneHi
NONOXeHHA AiloTb Ha TepuTopii €Bponeiicbkoro Colosy. [na iHWUX fAepxae cnig
3aCTOCOBYBATM 3aKOHOMOMOXEHHA, WO AiloTe Yy f[aHin aepxasi. PekomeHayemo
3BEPHYTUCA A0 HALIOTO ANCTPUG'toTOPa Ha AaHii TepuTopii.

3AYBAXKEHHSA / BKA3IBKU

HepoTtpumaHHa pekoMeHAaLli AaHOT IHCTPYKLIT MOXe CNPUYMHUTK, HaMp., NOXEXY, OMiKW,
YPaKeHHA eNeKTPUUYHUM CTPYMOM, TiNecHi TpaBMM Ta 3aBAaTW iHWOI maTepianbHol i
HemaTepianbHoi wkoaw. lonatkosy iHdopmaLiio WoAo NpoayKTis Toprosoi mapku Kanlux
MOXHa OTpUMaTH Ha BeG-cTopiHui: www.kanlux.com.

AT "Kanlux" He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOT IHCTPYKLT.

PASKIRTIS / TAIKYMAS MONTAVIMAS

Gaminys skirtas vartoti namy ukiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

DraudZiama daryti techninius pakeitimus. Prie3 pradedant montuoti susipaZink su
instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi
buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema:
ziarék iliustracijas. Prie3 pirma panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai
mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas. Prijungiamieji laidai turi
buti i3vedZioti tokiu budu, kad nebuty galimas jy susilietimas su jkaistan¢iomis gaminio
dalimis. Gaminys gali bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais
patvirtintus energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS /
KONSERVAVIMAS

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik
3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. NeuZzdengti gaminio
apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekéjima. Gaminys gali jSilti iki padidintos
temperataros. Gaminys su nemainomuoju $viesos 3altiniu LED diodas/diodai tipo. Esant
sugadintam $viesos $altiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima j i
i LED diodo/diody 3viesos pluo3ta. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos
salygos pvz. dulkés, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

FOLD

FOLD

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis $viesos srautas.

P4: Nominalioji veikimo trukme.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: Spalvy temperatara.

P7: Spalvy perteikimo indeksas.

P8: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P9: Apsauga nuo kiety kany didesniy negu 12mm.

P10: Vartoti tik patalpy viduje.

P11: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smugio priemonés apima be
pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprinta izoliacija. P12: Simbolis reiskia, kad
gaminys gali bati instaliucjamas ir naudojamas ant normaliai degios medZiagos
pagrindo.

P13: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo 3viesos 3altinis) nuo
ap3vietiamy viety ir objekty.

P14: Gaminys neb farbiauja su $viesos
P15: Svietimo kampas.

P16: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medZziaga. P17: Reikia tuojau pat
pakeisti sutrukingjusj arba paZeistg gaubta arba ekrang, apsauginj stikla. Reikia
nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu isorinis lempos apgaubas yra suply3es ar
sudauzytas.
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APLINKOSAUGA
Rapinkités  3varumu
segregavima,

P18:Sis zenkllmmas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bati
selektyviai surenkami. Taip Eaienklmtq gaminiy negalima iSmesti | komunaliniy atlieky
savartyna kartu su kitomis siukslémis - uZ tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai all
bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir zmoniy s\ svelkatal flems turi bati talkomos specialio:
zaliavy perdirbimo priemonés siekiant muq,
antrinj panaudojima. Taip pazenklinti iammlal privalo bati pevduon sudévety
elektroniniy ir elektriniy gengmm surinkéjui. Informacijos del surinkéjy/priémeéjy
perduoda vietos valdZios arba 3io tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat
gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nau;qgammi Kiekiu kuris neperiengia 3io tipo
nupirkto jrenginio kiekj. Ank3ciau minétos taisyklés lie¢ia Europos Sajungos teritorija.
Kitose 3alyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduo-
En;ezus(;ssle/k’&l&u mus&nekéju, atitinkamoje teritorijoje.

ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

Nesllaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz gaisra, nuplyklmus, elektros
smagj, fizinius bei kitokias
lnforma(uu Kanfux markés gaminiy tema rasite SVE(aInéJE WWW.J kanlux com

Kan_llug(ks .A. neneda atsakomybés uz pasekmes kilusias dél 3ios instrukcijos reikalavimy
nesilaikymo.

[ ]

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izslrada%lms ir i1
MONTAZA

1bas un visparej

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza

javeic personai kam ir plemerolas kvallﬁka(uas Visas darbibas javeic esot izslégtam
Jabatipasi p ntazZas shema: skaties ilustracijas. Pirms lrmas

lietodanas japarliecinas, vai ir plemerots mehaniskais _piestiprinajums un_elektriska

pieslégsana. Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu saskaré ar izstradajuma

lesilditam dalam. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas

w(valitatesslandaniem eclikuma.

INKCIONALAS |

zstradlajjums {alleto tel u |e

EKSPLUATACLJAS NORADUUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot P péc

(lkalar le un sausiem i

tam kad i atdzisis. Tirit

Kimiskus tiridanas lidzek|us.
ina bnva pieeja gaisam. Izstradajums var iesildities lidz
Jms ar ner > gaismas avotu tips
diode/diodes LED. Gaduuma kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte.
UZMANIBU! Nedrikst skatites uz diodes/diozu LED  gaismas straumi. ‘Nelietojiet
lvueta kur ir i aréjas vides apstakli piem. putekli. Gdens. mitrums.

wbvicl ?’5 un [

dz.
OTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Izstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P6: Krasu temperatara.

P7: Krasu atveidosanas indekss.

P8: A|zsardzlba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no adens

o
AaL

3al
P‘9 Alzsavdzlba no oetam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

1no Soka veido, iznemot pamata
izmanlota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P12: Simbols nozimé, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma
no normali uzliesmojosa materiala.
P13: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiel
P14: Izstradajums nesa arboﬁsarapgalsmojuma regulésanas iericém.
pidesanas lenkis.
azojumu nedrlkst parklat ar termoizolacijas materialu.
alit ) anomamagzrpllsta vai ievainota l&ca vai ekrans, aizsardzibas rats.
Tullt apartrauc lietoana gadijuma, kad aréjam Iampasapvalkam ir spraugas vai lozumi.
VID S AIZSARDZI
fletles par tmbu un aEkartew vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
as afmmejums rada ka |rvajadsza selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas

|ekanas aja veida apzZiméti
nedrikst izmest kopa ar iem atkritumiem. Tadi i
cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa / otrreizéja
reciklésana / neutralizésana. Taja veida apzimeti i; i jaatdod attiecigaja lietotu
elektronisko vai elektrisko iekartu vaksanas punkta. Informaciju par

punktiem var iegat no regionalas valdibas vai 3i tipa iekartas pardeveéja. Lietotu iekartu var
arl atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas
neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekdminéti noradijumi attiecas
uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka

attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievéroana var novest lidz piem. ugunsgreka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

|eeﬂama Seit: www.kanlux.com.

anfux S.A. nenes atbildibu par sekam kas radisies 3is instrukcijas noradijumu
neievérodanas de|.

| paredzot naudas sodu,
var bat kaitigi videi un

o

EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud i ji Jja alde
MONTEERI MINE
Tehnilised muudatused

reserveeritud. Enne kokkupanemise toode asumist tutvu
vastavaid kvalifikatsioone omav isik.
Igasugu tehinguid sooritada véljal\)h!a(ud tonevoolu korral. Tuleb siiilitada erilised
vahendid. aata i. Enne esimest kasutamist
tuleb ulekonttolllda seade Oi eparast mehaannst klnmtust ja_elektrilist (hendust.
Uhendusjuhtmed tuleb sel viisil paigutada, et viltida nende kokkupuutumist dles
kuumenevale seadmete eg Seade voib olla ihendatut toitlustus energiavorguga, mis
tdidab seadu: It ettendhtud energia kvaliteedi normid.
OTSTARBEKO ASED OMADUSED

Seaded kas
EKSPLUATATS!OONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise téosid sooritada valja ldlitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasuti'ge keemilisi puhastusvahendeld
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu
temperatuuridele. Seade vahetamatu valgusallikaga LED tldpi  diood/dioodid.
Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEP/ NU' Mitte vaadata
pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus
valitsevad mitte soodsad Umbrsukonna tootingimused, nditeks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsigon, H
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal véimsus.
P3: Nominaalne valgusoo.
P4 Rating'i vastupidavus.
de vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.
rvitooni temperatuur.
tooni edasi andmise koefitsient.
P8 Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.
P9 Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
0: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
: |l Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale pdhiisolatsiooni,
u kahekordne voi tugevdatud isolatsioon.
Pl argi sum voimalust ir ja
mis on normaalsest polevast materialist.
P13: Margistatud simbol maarab dra mmlmaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle llikas) k ja mida
P14: Toode ei ole 6oks valguse pil
algus(usnurk

seadet pinnas/I,

oode ei ole
Pl7 Tuleb olsekohe valjavahedata pragunenud voi vngasmjg lambivari voi ekraankatte,
kaitse klaasi. Otsekohe [6petada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on
Rra unﬁal;\de?l Erunenud

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest.
P18: See margistus naitab vajadust erald| koguda arakasutatud eleﬁm jae elek’(roonlkas-
eadmeid. Tooteid sel viisil ei tohi tavalisse
prigikasti koos muude jastmetega. Selhsed tooted vblvad olla kahjullkud keskkonnaleja
inimeste tervisele, nad nouavad erilist umbe
kor ooted sel viisil ma vad olema draantud kasutatud elektnsead-
mete voi elektroonikaseadmete fogumlspunktl Teavet kogumispunktide/vastuvétmise
kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus voimud voi selliste seadmete
1. Kasutatud Voib ka madjale, juhul, | kul ostelalav kogus
uusi tooteld ei ole suurem, kui d uu
vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu pmkonnas Teiste nlklde
'oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kaesoleva kasi 1s toodud soovituste ei voivad pohjustada naiteks tulekahju,
poletushaavu, elektrilddki, fuusilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii materiaalseid ja
immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil:
www.kanlux.com.

Kanlux A.S. ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud

kasutusjuhendusest.
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KATRO LED

IP20

KATRO LED axa x/y
1BW 170 x170 | 158x158
18W 25x225 | 208x208
2W 300x300 | 285x285

1P20

N

L~

mm

FOLD
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FOLC

220-240V
50/60Hz

(PL) KanluxS.A., ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw

(CZ) Distributor: Kanlux s.r.o., Sadové 618, 738 01 Frydek-Mistek
(SK) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19, 911 01 Trencin
(HU) Forgalmazza: Kanlux Kft., 9026 Gydr, Bacsai Ut 153/b

(UA) TOB Kanlux, 08130, c. MeTponaeniecbka bopuyariska sys.
Nenina 16 o. 313 Kuiscbka o6n.
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